                   

5.2.3 Dining用餐

Ⅰ.导入
同学，你好！上节课我们学习了在国外如何点餐，本次课我们将学习在国外用餐的相关知识，要想在用餐时表现的从容优雅，首先要掌握好相关的就餐礼仪哦，下面就让我们看一段视频来了解一下吧。
插入视频：5.2.3面对正式西餐场合，应该如何优雅的就餐呢？（从12秒开始至结尾5分）

通过视频，我们了解了西餐就餐礼仪，包括餐具的使用、上菜顺序、餐巾的使用以及诸如不能含着东西讲话、不要大声喧哗等基本用餐礼仪，如果遇到一些你不了解的问题，可以多注意观察，假如出现一些你感到不满意的地方，也可以有礼貌的向服务员提出来呦。那么在国外餐厅就餐，到底是一种什么样的感觉呢，让我们先跟随Sarah的脚步一起来体验一下吧。
II学生情景剧
插入学生情景剧：42用餐
III 看完视频之后，让我们再来学习一下境外点餐时常用到的英语表达吧。
（1） 视频中Sarah想叫服务员时说：Excuse me, please.劳驾,服务员。
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这是在餐厅叫服务员时经常用到的句子。waiter ['weɪtə]是男服务员，waitress [ˈweɪtrəs]是女服务员的意思。但在英语中waiter、waitress是一种职业名称，不能用于面对面的称呼，因此我们叫服务员的时候不要直呼“ Waiter”或者“waitress”（×）.正确的表达应该是“Excuse me”.或者是“Hello”（√）。例如：
Hello，may I have my bill,please?服务员，买单。
Excuse me, could you please clean the table?服务员，请把桌子收拾干净。
（2） 视频中Sarah 因为等不到所点的食物而向服务员说：Our food hasn't arrived yet.
这句话的意思是:我们的食物还没来。相当于“We haven't got our food yet..”
（3） Sarah又向服务员补充说道： We placed our order over 30 minutes ago.
这句话的意思是：我们三十多分钟之前就点好菜了。
句中“place the order”表示“订购,下单”的意思,例如:I can place the order right away if the prices are favorable.如果价格优惠,我可以马上下订单。
（4） 因为服务员给上错了菜，Sarah说到：We didn’t order the fish.
我们都知道order [ˈɔ:də(r)] 是v.点菜的意思，这句话的意思是:我们没有点鱼。在我们想表达没有点某个菜的时候可以这样说：
I didn't order this.我没有点这个菜。
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还可以说成：
This isn’t what I wanted.
（5） Sarah因为对羔羊肉的熟度感到不满意而说：Actually this lamb is too undercooked.这句话的意思是：事实上这份羔羊肉对我来说太欠火候了。[image: IMG_256]
句中undercooked['ʌndəkʊkt]是a.欠火候的意思，在表达食物烹调的生熟程度时还会用到下面的一些表达方式，例如raw [rɔː]a.用来指(食物)生的。This is raw.这句话的意思是：这还是生的。
overdone[əuvə'dʌn]a.用来指(食物)烧得太熟(或太久)的。It's a little overdone.这道菜做得有点老了。
除了视频中出现的惯用语，在用餐时还会用到哪些常用的表达方式呢？让我们一起来学习一下吧。
1.在表达食物口感时我们可以用到下边类似的句子：
It isn't fresh at all.它一点也不新鲜了。
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It's too salty and oily.这又咸又油腻。
句中salty ['sɔːltɪ]是a.咸的意思;oily ['ɒɪlɪ]是a.多油的,油膩的意思
除了这些词之外,其他表达口感的词还有sour [saʊə]酸,sweet [swiːt]甜,bitter ['bɪtə]苦,hot [hɒt]辣，cold [kəʊld]凉、 fatty ['fætɪ]肥膩 、fishy ['fɪʃɪ]有腥味的等。
弹题：
下列哪个词用来表示食物的熟度最高？
A. raw   B.undercooked    C. overdone    D.medium
答案：C
2. 当请求服务员给添加一些调料时还会用到下面类似的表达：
 May I have some mustard?mustard ['mʌstəd]n.芥末的意思，这句话的意思是：能给我一些芥未吗?
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Please add a little bit of salt into the soup. It's too plain. plain [pleɪn]a.清淡的意思。这句话的意思是：请在汤里放点盐,味道太淡了。
就餐时还可能需要添加其他的调味料，
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让我们来学习一下吧。例如：seasoning [ˈsiːznɪŋ]调味品、pepper ['pepə]胡椒、vinegar ['vɪnɪgə]醋、sugar ['ʃʊgə]糖、soy sauce [ˌsɔɪ ˈsɔ:s]酱油、butter ['bʌtə]黄油等。
3. 如果你还想向服务员要一些餐具,可能会用到下边类似的句子：
Could I please have another plate? 请再给我拿一个盘子，好吗？
I need some napkins and toothpicks. 我需要一些餐巾纸和牙签。
句中plate[pleɪt]是盘子 、napkin [ˈnæpkɪn] 是餐巾纸 、toothpick [ˈtu:θpɪk] 
是牙签的意思。其他的餐具还有：knife [naɪf] 刀子、 fork [fɔ:k]叉子、 chopsticks ['tʃɒpstɪks] 筷子、 wineglass ['waɪnglɑ:s] 酒杯、cup [kʌp]茶杯、saucer ['sɔːsə]碟子 等。
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关于在国外餐馆就餐所常用的惯用语就讲到这里了。在了解了国外西餐厅的就餐礼仪并学习了相关的英语表达后，当你在国外西餐厅就餐时，你就应该能应对自如了吧。 好了，本次课我们就学习到这吧，See you !
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